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Unit 3 Beware of Sound Change — Part 1

Scripts and Annotations (2 7 U 7 ~ & fi##t)

Hello everyone. I'm Peter Richardson. I'm from Birmingham, UK, and have been teaching at Hokkaido
University since 2013. Today, we are going to learn about some of the most interesting and challenging

aspects of foreign language learning: namely, sound change.

In English, as well as in Japanese, when two or more words are put together, the whole chunk is often

pronounced in a different way than it is when pronounced separately.

Warming Up Quiz:- How to Pronounce Japanese Compounds?

Let us first consider the following Japanese example: 72>\ L % (&41). How do you pronounce this? If you

are a native speaker of standard Japanese, you would probably read this with a high pitch prosody all the
way through like:

MrLe (24)

OK? Next, how about this? 7°A¥Y (& Hl). Again, in standard Japanese, it is read with a high-low-low
prosody like:

MY (BE)

Notice now that if we put these two words together, something very interesting happens. First, 7>\ L % (&
1) becomes 73\ L %. Further, the entire prosody also changes. We do not pronounce this complex word,
retaining the original intonations as:

MY L
(E8]) (&%)

rather the whole chunk is pronounced as:

MY L
(E8]) (&%)
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This reflects the unconscious phonological rules of native speakers of Japanese.

c 22 TOHAEOERZEL (sound change) 1%, EFRIZHAE TR LN FHEELD T —EB
> TR

- EOEETH, Hx OHGEIISIRCHEEICMEDND & FEER L IXERLIBEIIEMTI5E5H Y
> HHI e x—

SANEREDSGE. ZD XD NS = DRI b DN ONEMINCTFEO, #METO2LEDH Y
D> FEE BEESWY &b RiET D ([9EEETERV) TERTEL D2 D)

Sound Changes in English

English is no exception. When two or more words are put together, various types of sound change may

happen. In other words, words in a row may NOT be always pronounced as their dictionary forms. Hence,

when learning a foreign language, it is very important to learn patterns of sound change in the target

foreign language you are trying to learn. Today, we are going to learn some of the representative examples of

English sound changes.

Let us consider the first type of English assimilation.

Assimilation 1

When the last sound of the word is [s] sound like miss, and the next word starts with [ j ] sound like you, [s]

and [ j ] get mixed together and, like a chemical reaction, they become a [ J ] sound, like miss you.

I will migs you

[s] [j

V

[J]

HiE (phonetic alphabet) (Z/EIL L 5

[J]: BAZED (L 2] ITFWE
(Bl BAGED (V2] TRV
[(f]: BAZED [F 2] 1TEWE
[3]: BAGED [P (WA, ExHTBHEIIC, HF2 ORI OTRNE I
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Unit 3 Beware of Sound Change — Part 1

Let us look at a few more examples: It is warm in May this year. In this sentence, the [s] sound in ¢Ais and

the [j ] sound in year get together and turn out to be a [ J'] sound, as in this year.

It is warm in May thig year

[s1[j

V

[J]

A similar pattern is observed in the following examples: Jeff is busy; as you know. In this sentence, the [z]

sound in as and the [j] sound in you get together and become the [3] sound, like as you know.

Jeff is busy, ag you know

[z][j]

V

(3]

Likewise, you cannot use your hands in this sport. The [z] sound in use and the [ j ] sound in yourbecome a

(3] sound, like use your hands.

You cannot uge your hands in this sport

[z][j]

V

(3]

Next, let us consider the following example: You like apples, don’t you? This time, focus on the last sound of
don’t. This [t] sound gets together with the following [ j ] sound of you, and another chemical reaction is

observed. They become a [ {f | sound, as in don't you.

You like apples, don’t you?
[t1]]

V

(4]
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In the same vein, the [d] sound of did and the [ j ] sound of you get together and are pronounced as a [d3]
sound, like did you.

Did you go to the concert?

[d][;]

V
ds

]

OK. Let us wrap up the points so far. There are many words in English which end with an [s] sound, a [z]
sound, a [t] sound, or a [d] sound. Also, English has many words which start with the [ j ] sound, as in you,
your, year, yet, yellow, yeast, and so on. Therefore, the chemical reaction, or assimilation, of the types we

have just seen can be observed everywhere in natural English speech. Let us practice a bit. Repeat after me.

migs you as you see not yet did you

[f] [3] (] [ds]

Good! How was it? Sound change is a very natural process in any human language. So if you get accustomed

to sound change patterns in English, your pronunciation would be very natural and clear.

migs you as you see not yet did you

[f] [3] (] [ds]

2D AODOEEBA AN — ATHEBEICHND
D> ELonEATHE &, BHEL AR, WERY bEIC

- fl DB
[s][3] [z][]] [t][;] [dfj]
1 [3] (] [ds]
Blesg you. Those unique videos are ...  Who taught you? Would you?
She likeg you. Raige your hands. Nice to meet you. Look around yourself.
six years He knows your mother. Has he finished yet? Has he moved yet?
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Assimilation 2: Voicing Assimilation
OK. Let us next look at one of the most popular sound changes in human language, voicing assimilation. The

English regular plural marker is S, but it is pronounced [s], as in books, or [z] as in bags.

book s bag s
[s] [z]

Why is this so? Well, the last sound of bookis [kl, which is a voiceless sound: [k] [k]. Therefore, the following
S is also a voiceless [s] sound. On the other hand, the last sound of bagis [gl, which is voiced: [g] [g].

book s bag s

[k][s] [gl[z]

Therefore, the following S sound is also voiced: [z] [z]. In other words, the two adjacent sounds become

similar to each other in terms of their voicing quality.

The same rule applies to the past tense marker —ed. When we add —ed to kick, it is pronounced as a voiceless
[t] sound: kicked, kicked. And in contrast when —ed is added to beg; it is pronounced as a voiced [d] sound:

begged, begged.

kicked begged
[t] [d]

Why? Again, the last sound in kickis a voiceless [k] sound. And the last sound in begis a [g] sound, which is

voiced.

kicked begged
[k][t] [g][d]

AHOEESICIL, EEET (voiceless) *HEEF (voiced) 73H 5

I .
i SN
= .

plltlkl[s]7s &, FHE ARSI ETICRETHHE
blldllgllz] RS 72 &, Fir A RE S CTHRETHE

EFEHEORMEIRE (voicing assimilation)
cHFEEOBOEN, AEEILRD
R EOBEOE D, EREIZR S > 2 DEREBICALNDBIS
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Here again, the sound quality of the past tense marker becomes similar to the sound to which it is attached.

This is another instance of voicing assimilation in English.

It is very interesting, isn’t it? Oops, sorry. I dropped the book. Oh, by the way, in pronunciation of human

language, a part of word sounds sometimes drops too.

Vowel Drop: Japanese
Let us look at Japanese examples first: 72 < ({&F). In careful speech, this word is pronounced as 721>

< |, which is the dictionary form. However, in casual speech, many Japanese actually pronounce this word

as 72\ <, dropping one of the [ i] sounds, as in

=Ly <A (FEEE) =y _ <DV @EEDA).
Ly Ly

Likewise, A 7-< & (Wei#EHE). In careful speech this word is pronounced as A 7-< &, which is the

dictionary form. In casual speech, however, almost every Japanese actually pronounces this word as:

A2 E (RER)

sentak ki

|

u

dropping the [u] vowel between two [k] sounds: ¥ A/7-- . This is again an instance of vowel drop, which

can be seen occasionally in standard Japanese.

Vowel Drop: English

Vowel drop is observed very frequently in English as well. Let us consider the following examples.

Canada
[keenada]

Here, the first vowel receives the main stress, like Canada. However, the position of the main stress moves

as in

Canadian

[konéidion]
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Unit 3 Beware of Sound Change — Part 1

Now, the first vowel is reduced and very weak, and thus in casual speech it is often dropped, and the word is

pronounced as

Canadian

[k_néidion]

!

Let us take a look at a few more popular examples of vowel drop in English.

family percent camera

[feemoli] [posént] [keemora]

In their dictionary forms, there is a reduced vowel which is very weak but is supposed to be pronounced in

careful speech. In casual speech, however, these reduced vowels are often dropped and they sound more like

family percent camera
[feem 1i] [p lsén‘c] [keem rol
S] S] !

AT (vowel reduction) & FAEE%E (vowel drop)
- JFEO o] ALY (schwa)

> BEEZITP. BIEESND
2> EAECFERICEBEEH N HY . FEICHRERTHD &, BB T256H0

c REEBIL, —DOHFENTET TR, BEPTESZ EIZL s ThEEZ D
fil go to school
[tul > [te] > [t] (FEEzL<T, eZgREsns)
ham and eggs
[end] > [en] > [n] (dlHBFE L, [n]E7ZTHESND)
I am a student
[em] > [em] > [m] (RE2 LT, ml &2 EIND5E8120)
HEIZEDLE T, 'mastudent EES Z EHEW
kam PICRICEN D6, REEITEZ 5700

Yes, I am. XYes, I'm.
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He is nice
liz] = [oz] = [zl (FEZRLT, [dEETREINIEERZY)
FHFIADET, He'snice & EL ZEHE 0
*is NICRICHN D56, BEREITEZ 5720
Yes, he is. X Yes, he’s.
You are right
lar] > [or] > [x] (REEZRLT, k& ETRESNLHGENZEL)
FEIZEDE T, Youreright EE Z EHZ0

- BILBEOR%  AETHHIT SHEORR
> HEE - AOREOEM (BE0H) M, HEEBLV PR D

TR = BN TEN WS, EEOFGEORGENETH <) ZxTLED
D> MELHELZ L TENTLS DL, BUSLTWRFIZRY, BEED LI

Summary
OK? Well, let us summarize today’s lesson.

Sound change is quite common in natural languages. When words are put together to make phrases and
sentences, it is seldom the case that they are pronounced in their exact dictionary forms. Therefore, it is very
important to understand sound change patterns in the target foreign language you are trying to learn.
Knowing and practicing typical sound change patterns in English will make your pronunciation clear and

natural. And it will improve your listening comprehension as well!

Well, how was today’s lesson? I hope you enjoyed it. Note, however, that the examples of sound change
patterns in English that we have just seen were only a very limited sample. Please try to learn and practice

more. Okay, that’s all for today. Good luck, and keep practicing. See you next time!

N N N N N N U N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N S S S

Further Tips (1)

have to & of course D72 F

#GED have to N [hev to]l Tid7Ze< [haef tal B EINDHZ L, REFHEBICES-ZL1TH0 A2 H DT,
AR ST BICES L2 BRIT 2 ZuE, FIXFHEESENE Z > TWnWADTY, #GEL L TOEE L=
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WOHGED X HICHESNDTD, BV G BFRENBEWVISEER LTI Lo TVET,

have to
[haev] + [to]
HrEE S

[hef] + [to]
Y R

AR

VIiZAFE GEHNIEEI L Cnd), ITESE (FEMEE LRV T, ZoHAE. AFFVIA, BT
[t] & M LT, EAEFENCEL L T ET, [FERIC, 2GE of course 1T, %< DA [ov koirs] Tlx7e < | [of koirs]
EREINET, 2FV, of ODVINEFFOMR EREINDIDITTT, ZNHREIBBERICELDHDTT,

of course

==
= =]
[of] + [kowrs]
MY MR

HrEFvn, BEHEOEREKIORELZZ T, BEEEICE L THET, Zhbid, RLT MNERFICITS
UELIZ] BENRTKTIATI WADHITTIEEL., EbAELEEREBA(TEEMHRIEHEA] ) ICE-TWSD
S

Further Tips (2)

gL T=%F V)] Thed [=va))

SHEREE A LIZIED, BEEE (FRIZEDO LI ICHEINDIE) IR TWaElbH D £7, Ihisxy 7]
EV)BHEA OFEMTO ham and eggs X, 2N TOEFLEFEVOHGED L HIZ2->TEY ., and (F[n] & Lig
FINEHA, hamneggs. (INAxT v 7| LW EEAL TIIR, TA—R—=TrLELIIEHSTZ] DX DI,
WimOa) L L TEDNDYAED and 11, [endl EFESNET,) FLEIIC, TAVIDOART =A [RAEY
= U—] b, TNTOEFLEFYOEA4F/RDOT, Tom and Jerry @ and IZ[n] & 72 Y . Tomn Jerry & R S
D DNEETT,

HAGEICHHD 7, 72& 20E, [8Hk] EWoLTIE, T=v4Y ) v —Ebniu, T=v=av] &n
I —HEBLWETI, WoTZWMARREI >TWNWADTL X 9D
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=%t

[nishikiori]
Y | =vay
(] = [nishikori]

GINARET DL =223V 1220 9, Ziud, BE L EBIE L CTWOARWBOm FNIEEFE L T A 41T,

— . BEPUE LIED, FEERICR>TWD (BEREL T RWETITMEbZY) flbdbo 9, TH
BRI, FARICTERFEETH->TH, "7 ¥ 2 v hakukyul TiEe<, BEAFOIBHEL Iy Faw
hak_kyu] & 5% SvE T4,

. RE [ b U ketutool TiEZe< . BEAFOAHE LT[ v bv ket_tool
—B [ T A ichikail Cl372 <, BAFOLIDMHE L TIA v 14 ich_kail, 72 &%k

HH0FITYH, RN EFEOFHFIITESENTODEINLMEHAENEZ > TWEDTH- T, BADFH
DAFE ChHIUL, FFEOBKITEZ Y ¥ A, I [V % ketudan]l, —#f [ FH A ichigail

N

AFEEROT, fIORE ] PRIOB%EE = 54

HFETHAABTH

(1) TERRIETIIRER., 7Y 27 /L7 natural speed DF3EE T, 2 TR EIND RNF—
(2) ZLIENEEER LD | BB L LB OE THREINL NF—

VRS
HERMITN ST THTRIEY ) RS SRS DIT Ty, L% & 0 EHEILE T 552710

L., TNLIVELERERED [KTh TETREL, FERRAICH S F=NRE2—2ThHb, EnHZEaE#RL
T &, AEFEOFEE LR LI RDTLLE Y, BOORRE (HAGE) IOV TORLWERE,

HOBE|LT AU /1@ Shopping
Mall, [V 85 LM DBIE
DA TER, BAFD INJ 1T
and D Z &, EFEDOFEE TlLlnl
ERFENDLDOT, ZOREFD
FEORFLEHHAL TN DITTT
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